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1.Product Parameter

2.Operating steps

Rivet nut work steps

The maximum moment arm multiple is 30  
Total length：350mm
Gross weight：1150G

1.Screw in the rivet 
nut.

2.Put the rivet nut 
into the hole.

3.Rivet the rivet nut 
into place.

4.Exit the riveting gun 
after the riveting is 
completed.

5.Install components.

①Prepare nut

①Nuts can be fitted 
    automatically

②Push up the pull 
    rod upwards

②Open the handle

③Drawn rod

①Open the handle

②Draw push rod drop 
    out riveter

Place the nut into the member and press the handle 
to deform the nut and secure it as required on the 
riveted member.
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I. Parametri del Prodotto

II. Fasi operative

Fasi di lavoro della rivettatura del dado

Forza massima multiplo del braccio: 30
Lunghezza totale: 350 mm
Peso totale: 1150G

1.Avvitare il dado per 
rivetti.

2.Mettere il dado per 
rivetti nel foro.

3.Rivettare il dado del 
rivetto in posizione.

4.Rilasciare la rivettatrice 
una volta completata 
la rivettatura.

5.Installare i 
componenti.

①Preparare 
    il dado

① I dadi possono essere 
installati automaticamente

② Tirare l'asta verso l'alto

②Aprire la maniglia

③Estrarre l'asta 
    di trazione

①Aprire la maniglia

②Estrarre l'asta di spinta 
e rilasciare la rivettatrice

Inserire il dado nel componente, premere la maniglia, 
deformare il dado e fissarlo sul componente da rivettare

I. Parámetros del Producto

II. Pasos de funcionamiento

Pasos de trabajo de la remache de tuerca

Fuerza máxima del brazo múltiple: 30
Longitud total: 350 mm
Peso total: 1150G

1.Atornille la tuerca 
remachable.

2.Coloque la tuerca 
remachadora en el 
agujero.

3.Remache la tuerca 
remachadora en su 
lugar.

4.Suelte la remachadora 
después de que se haya 
completado el remachado.

5.Instale los 
componentes.

①Prepare la 
    tuerca

①  Las tuercas se pueden 
instalar automáticamente

② Tire de la varilla hacia 
     arriba

②Abra el mango

③Extraiga la 
     varilla de 
     tracción

①Abra el mango

②Saque el putter, suelte 
    la remachadora

Coloque la tuerca en el componente, presione el mango, 
deforme la tuerca y fíjela en el componente a remachar.

I. Produktparameter

II. Arbeitsschritte

Arbeitsschritte der Einnietmutter

Maximale Kraft Arm Multiplikator 30  
Gesamtlänge: 350mm
Gesamtgewicht: 1150G

1.Schrauben Sie die 
Einnietmutter ein.

2.Setzen Sie die 
Einnietmutter in die 
Bohrung.

3.Nieten Sie die 
Einnietmutter an.

4.Beenden Sie die 
Nietpistole, wenn der 
Nietvorgang 
abgeschlossen ist.

5.Installieren Sie die 
Komponente.

①Mutter 
    vorbereiten

①Kann die Mutter 
automatisch aufsetzen

②Zugstange hochschieben

②Griff öffnen

③Deichsel 
    herausziehen

①Öffnen Sie den Griff

②Ziehen Sie die Schubstange 
    heraus und verlassen Sie die 
    Nietpistole

Setzen Sie die Mutter in das Bauteil und drücken Sie 
den Griff zusammen, damit die Mutter verformt und 
auf dem zu vernietenden Bauteil fixiert wird.

I. Paramètres du Produit

II. Étapes de l'opération

Étapes de travail du rivetage de l'écrou

Force maximale bras multiple 30
Longueur totale : 350 mm
Poids total : 1150G

1.Vissez l'écrou à sertir. 2.Insérez l'écrou à 
sertir dans le trou.

3. Rivetez l'écrou à 
rivet en place.

4.Sortez la riveteuse 
une fois le rivetage 
terminé.

5.Installez les 
composants.

①Préparer 
    l'écrou

① Les écrous peuvent être 
installés automatiquement

② Tirez la tige vers le haut

②Ouvrir la poignée

③Retirez la tige 
    de traction

①Ouvrez la poignée

②Retirez le putter, 
déposez la riveteuse

Mettre l'écrou dans le composant, appuyer sur la 
poignée, déformer l'écrou et le fixer sur le composant 
à riveter.
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材质：105gt铜版纸
尺寸：145 x 210 mm
印刷：四色 
装订：骑马钉


